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. KOMMYHUKATHUBHAA T'PAMMATHKA KAK OCHOBA
PEYEBOU JEATEJIBHOCTHU CTYAEHTOB (HEMELIKHNU A3BIK, HEA3BIKOBOE YBO)

Llenbto MHOS3BIYHOTO O0pa3oBaHMsl B Hesi3bikoBOM YBO siBiseTcs pa3BUTOE peYeBOE€ YMEHHE, CIIOCOOHOCTD
CTyZI€HTa BBIOpaTh MOJIEJIb, aIeKBaTHYIO peueBoii 3a11a4e, 0pOPMUTH €€ B COOTBETCTBHH C HOPMaMH SI3bIKa (B JJAHHOM
ciyyae HeMelKoro). KoMMyHHKaTHBHBIN TIOAX0/ OY€Hb CHIIBHO MOTHBHPYET CTYAEHTOB. M €ro memnb COCTOHUT B TOM,
9YTOOBI 3aMHTEPECOBATh UX B U3yUYCHWH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MIOCPEJICTBOM HAKOIUIEHHS W PACIINPEHHS NX 3HAHUH U
ombita. [Ipy KOMMYHHKAaTHBHOM METO/€ HEOOXOOMMBIE YMEHUS M HaBBIKM (POPMHPYIOTCS B HPOLECCE BBIOIHEHUS
LEJION CepUU TPaMMAaTU4ECKH HAMPABJICHHBIX yIpakHeHHH. Llenb NaHHBIX yIpaKHEHHH — OBIIaJCHUE IPaMMaTHYECKUMHU
HaBBIKAMH WIN yCTPaHEHHE MIPOOENIOB BO BJIAJICHUN KOHKPETHBIM TPaMMAaTHUECKUM MaTepuanoM. B omindaue ot tpa-
JULOHHBIX TPEHUPOBOYHBIX YNPAaKHEHUH, ITO3BOJIAIONIMX COCPEIOTOUUTHCS HA SA3BIKOBOM (hOopMe W Ha 4acToH ee
MTOBTOPAEMOCTH, KOMMYHHUKATUBHBIE YIIPAKHEHNS KOHLIEHTPUPYIOT BHUMAHNE YYaCTHUKOB Ha conep:kaHuu. FiMeHHo
BBINTOJIHEHHIO 33/1a4 KOMMYHHUKALIMU U CIIY’)KUT Ta WIM WHas TpaMMmaruueckas (popMa: acCOLMaTHBHO JOJDKHBI OBITh
CBsI3aHBI JIPYT C JAPYroM rpamMMaTndeckas opma u pedeBas 3aaava. Takoe MOHUMaHHE LIEIH MHOS3BIYHOTO 00pa3o-
BaHMs B Hesi3bIkOBOM Y BO neMoHCTpHpYeT aBTOp B CBOEH cTaThe, aDCOIIOTHO CIPABEJIMBO BhIBHUIasl HA MEPEIHUIN
IUIaH J[Ba B)KHEHIIMX MIPUHINIIA KOMMYHHUKAaTHBHON METOAMKHU FOBOPEHNUS: (PyHKIIMOHAILHOCTh M CUTYaTHBHOCTb.

KitoueBble €10Ba: KOMMYHUKaTHBHBIM METOJl, CHTyaTUBHOCTb, 'PAMMaTHUYECKHE HABBIKHM, peueBas 3aiauva,
(YHKIIMOHAIBHOCTh, MOTHBAIHS CTY/ICHTOB.

N. A. Kozlovskaya
Belarusian State Technological University

FUNCTIONING COMMUNICATIVE GRAMMAR AS THE BASIS OF SPEECH ACTIVITY
(THE GERMAN LANGUAGE, NON-LINGUISTIC UNIVERSITIES)

The aim of foreign language education in non linguistic universities is the development of communication
skills, the student's ability to choose a model that meets the communicative task and apply it in accordance with the
rules of the language (the German language). Communicative approach is used for motivating students. The aim is to
encourage them to study a foreign language through acquiring and expanding knowledge and experience. Using
communicative approach the skills are formed in the process of accomplishment of the number of grammar exercises.
As compared with traditional training exercises, which allow to concentrate on language form and its repeatability,
communicative ones concentrate the students’ attention on contents. Any grammatical form performs communication
tasks. Hence, it should be presented in the context of a situation. The author overviews the aim of foreign language
education in non linguistic universities bringing to the fore two fundamental principles of communication approach
such as functionality and contextuality.

Key words: communicative approach, contextuality, grammatical skills, communicative task, functionality,
motivation of students.

BBenenue. Jlonroe BpeMs aiis mpernogaBaTeseil Hes3pikoBoro YBO 0oCHOBHOM 1enbi0 00y-
YEHUsI TPAaMMATHKE SBJISIIOCh YCBOSGHUE CTYJIEHTAMU TPaMMAaTUYECKUX MpaBmil. | 1aBHOM mpoobiie-
MOl TIpU OOBSICHEHUH TPAMMAaTHUYECKOTO MaTepuaja OCTAeTCs pa3jinuue MeXAy 3HaHHEeM TpaMm-
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MaTUKHU U €€ IpUMEeHEeHneM Ha mpakTuke [1]. OO0bsicHeHne rpaMMaTUYECKOro MaTeprasia MOXKHO
COEIMHUTH C Pa3HOOOpPA3HBIMH TBOPUECKMMHM MOMEHTAMU Ha 3aHATHUSIX: 3TO TBOPUECKHI MOAXO.
K TEKCTaM, pOJIEBBIE UTPbl, OpraHU3als KOMMYHHMKAaTHBHBIX CUTyallMi W Auckyccuil. Bce ato
MOTHBHUPYET CTYJCHTOB K BBICKa3bIBAHHIO COOCTBEHHBIX HUJEH M MHEHHUH, K CAMOCTOSITEIbHBIM
neiictBusM. CienyeT ynoMsiHyTh U (haKTOpbI, KOTOPBIE MOAAECPKUBAIOT U PA3BUBAIOT TBOPUYECKOE
HAyYajo y CTYJCHTOB: XeJlaHHE CaMOpealln3allny, )KeJaHue y3HaTh HOBOE, CIIOCOOHOCTD K (paHTa-
3UH, THOKOCTH, OPUTMHAIIBHOCTH, OTKPBITOCTh K HOBBIM 3HAHUSIM.

OcHoBHast yacTh. Llenbio HHOA3BIYHOTO 00pa3oBaHus B Hes3bIKOBOM YBO sBisiercs pa3Bu-
TOE pEeYeBOE€ YMEHHE, CIIOCOOHOCTh CTYJIEHTa BbIOpaTh MOJEib, a/IeKBaTHYIO pedyeBOW 3ajaaue,
oOpMUTH €€ B COOTBETCTBUH C HOPMaMHU S3bIKa (B JaHHOM cly4yae HeMelKoro). IMeHHO BBINOJ-
HEHUIO 3a]]a4 KOMMYHHUKAIlUU M CIY>KUT Ta WIM MHasg TpaMMaTudeckas opma: acCOIUaTHUBHO
JOJDKHBI OBITH CBA3aHBI APYT C IPYrOM rpaMMaTHuecKast popMa U pedeBas 3ajaya.

UToObI HAyYNTHCS OOIICHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, HY)KHO CO371aTh PeajibHbIC, HACTOSIIINE
KU3HEHHBIE CUTYyallMH, KOTOpble OyIyT CTUMYJIMpPOBATh U3y4YCHHE MaTepHasia, U BbIpaOaThIBaTh
azekBaTHoe mosefeHue. K yyacTuio B mporecce MHOSI3BIYHOTO OOLICHHS] HY>KHO TOTOBUTH CTY-
JICHTOB B YCJIOBUSAX MHOS3BIYHOTO OOINEHHS, CO3AHHBIX B ayJUTOPHH. DTO U ONpEAEIseT CyII-
HOCTh KOMMYHHUKATUBHOTO 00y4YeHHUs, KOTOpasi 3aKJIF0UYAETCsl B TOM, UTO MPOIecC OOYUYECHHs SBIISI-
€TCsl MOJICITBIO TIpoliecca ooreHus [2].

KomMmyHMKaTUBHBIN TOAX0/] OYEHb CHJIBHO MOTHUBHUPYET CTYJIEHTOB. 1 ero 1eiab cCOCTOUT B TOM,
9TOOBI 3aMHTEPECOBATh CTYJICHTOB B M3yYE€HUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOCPEICTBOM HAKOTUICHHSI
U paclIMpeHHs] UX 3HAHUM U OMbITa. Y4Yaliuecs JOHKHBI ObITh TOTOBBI MCIIONb30BATh SI3bIK IS
peasibHOM KOMMYHHUKAIIMM BHE 3aHSTHUN, HAPUMEP BO BpPEMs IMOCEIICHUS CTPaHbl M3y4yaeMOro
SI3bIKa, BO BpeMs IIpUeMa HHOCTPAHHBIX TOCTEH B YHUBEPCUTETE WIIH JIOMA, TIPH Niepenucke u T. 1. [3].
[Ipy KOMMYHUKAaTHBHOM METOJAE HEOOXOAMMBbIE YMEHHS W HaBBIKU (POPMHUPYIOTCS B IpoLEcce
BBITIOJTHEHUSI 1I€JI0N Cepuu IpaMMaTH4EeCKH HalpaBiICHHBIX YIpaXHEHUU. Llenb naHHBIX ynpax-
HEHUI — OBJIaJIEHUE I'PaMMaTUYECKUMHI HAaBbIKAMU UM yCTpaHEHHE POOETOB BO BJIAJEHUM KOH-
KpPETHBIM I'PaMMaTHYE€CKHUM MaTEPHAIIOM.

B oTnnume OT TpaAMIMOHHBIX TPEHUPOBOUHBIX YMPAKHEHUH, MO3BOJSIOUIUX COCPEIOTO-
YUTHCSI HA A3BIKOBOM (pOopMe M Ha YacTOi ee MOBTOPSEMOCTHU, KOMMYHUKATUBHBIC YIPAKHEHUS
KOHIICHTPUPYIOT BHHMAaHHE YYaCTHHUKOB Ha COAEP)KAHUHU, OJHAKO MPH 3TOM OOECIECYHBAIOT U
YacTyI0 TOBTOPSEMOCTH SI3BIKOBOM (DOPMBI, TPEHHPYS BCE BUIBI HABHIKOB MU YMEHHH B YTCHUH,
MUCbME, CIIyIIaHuu U roBopeHuu [4]. KomMmyHHKaTHBHBIE 3a/1aHUs 0071a/1at0T BBICOKOM CTENEHBIO
HaTJIITHOCTU U TPEJOCTaBISIOT CTYJIEHTaM BO3MOXKHOCTH OIIYTHUTh padOTy sI3bIKa Kak CpeICTBa
xuBoro oOmieHus. OHM o0ecreynBaroT pa3HooOpas3ne S3BIKOBBIX TE€M, YTO OOYCIOBICHO CaMOM
cCUTyaluei oOIIeHw s, MpeAnoaraoeil BCTyIIeHHe B KOHTAKT, MOJepKaHie Oece/bl, PeaKIuio
Ha coOeceTHNKa, BIPaKEHHE CBOEH TOUYKHM 3pEHHS H T. 1. Ha (JOHE OAHOIN JOMUHHUPYIOLIEH TEMBI
pasrosopa [5].

VY4eOHast KOMMYHHKAaTHBHAS CUTyalHs JOJDKHA 00ECTIeYuBaTh MMOTPEOHOCTH CTYICHTOB B pe-
yeBoM oOmieHnH. Takasi cuTyanusi npeAcTaBiisieT cOO0 COBOKYITHOCTb YCIOBH, MOOYXKIAI0OLIUX
K BBIPQXCHHUIO MBICJIC Ha MHOCTPAHHOM si3bike. OT yMEHHS MpernojaBaTesis OPraHu30BaTh CH-
TyaTHUBHYIO PEUb YYalllUXCs U YMEJNO YIPaBIATh €10 U 3aBUCUT 3(PPEKTUBHOCTH MPENOJaBaHUS
HMHOCTpaHHOTO si3bIka [6]. KoMMyHHUKaTHBHAsI CUTyalusl UMEET TPEXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpY [7].
['maBHBIM B Ipe3eHTaLMU TPaMMaTHYECKOI0 MaTepHaa sIBIIEeTCs MoKa3 ero GyHKIMOHUPOBAHUS
B pEYEBOIl AEATENBHOCTH (ICHCTBUS IPENoJaBaTelisl) W OCO3HaHHE (YHKIMOHATIBHBIX U (op-
MaJIbHBIX 0COOEHHOCTEH JaHHOTO Matepuaia (Co CTOpoHbl ctyaeHTa) [8]. Peus maer o0 sxcmo3u-
[IMU ¥ MPEe3EHTAIMH HOBOTO IpaMMaTH4ecKoro siBieHusi. Ha 3ToM 3Tame oueHb BakKHbBI MpaBUia-
WHCTPYKIIHHU, KOTOPBIE OOpallieHbl, B IEPBYIO OUepeib, HA peUeBYI0 (DYHKIMIO, B TOYHOCTH KOTIH-
PYIOT TO, YTO UMEET MECTO B PEAJILHOM IIPOLIECCE TOBOPEHUS, KOT'/1a CHayaJla MOSBISETCS MBICIIb,
a 3aTteM GopMbl U criocoObI ee BorutomieHus [9]. Crenyromuii 3tanm — 310 aBromMaru3anus. OcCo3HaB
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rpaMMaTH4ecKylo (opMy, CTYJIEHT CHadaja BOCIIPOM3BOAUT peueBOM oOpaszel, UMHUTHUPYS €ro,
a 3aTeM IPOU3BOJUT CTPYKTYpPHbIE U3MEHEHUS — IOJACTAHOBKY, IOCJIE€ MPOU3BOIUT W3MEHEHUE
YCBaMBAEMOTO TPAaMMaTHYECKOTO SIBJICHHsSI B COOTBETCTBUHU C peueBOM 3aaaueii. A TpaHchopma-
1S, MPaBUIA-UHCTPYKIIMH MOAAIOTCS IPU 3TOM 10 MEPE BHITIOTHEHUS YIPaKHEHUH B Mpoliecce
aBTOMATH3AllMHM, UIMEHHO TaK OHU CMOCOOHBI mpenynpeauTsh omuoOKy [10]. Y1 utorossiii Tam —
3TO KOTJa CTYJEHT CaMOCTOSTENBHO PENPOAYLUPYET C MCIOIb30BAaHUEM JAHHOTIO IpaMMaTHye-
CKOTO MaTepuaa.

Tak, mpu n3yuennn temsl «Kausalsatzy 3Ty TpeXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpy KOMMYHHUKATHB-
HOM cHUTyaluy aBTOp Mpe/ICTaBuIa CIAeAYIOUMME 3a/1aHUSMU.

1. B mocneanee Bpemsi BCe yalle MOSBISIOTCS CTaTbU 00 OMACHOCTH, CBA3aHHON C aTOMHOMU
MPOMBINIIEHHOCTRI0. Tak Ju HeoOXoIUMO JalbHeHIee pa3BUTUE aTOMHOW MPOMBIIUIEHHOCTH?
MoxHO 1M pyyaTbes 3a 3Ty TexHosoruio? CyIiecTBYIOT JH ajJbTepHATUBHBIE (POPMBI SHEPruu?
W Moxer nu coyiHEYHasl SHEPTHUs, PHEPrHsl BETpa U TUIPOIEKTPOIHEPIUsS OTBETUTH BCEM IIO-
TpeOHOCTSIM SKOHOMHUKM? Ha 3TOT cueT y yYeHBIX CYIIECTBYIOT pa3Hble MHeHHs. CocTaBbTe
MIPEAJIOKEHUS TIO 00pa3ILy, HCTIOIB3Ys COI03BI «weily Uiu «denny.

2. Cunraere nmu Bbl He0OXOOUMBIM U Jajbllie pa3BUBaTh aTOMHYIO »HepreTuky? Ilouemy?
Bripasute cBoe MHEHHUE, JOTOJHUB JaHHbBIC MPEANOXKEHUs. (A ¢ noiHviM OCHOB8aHUEM CUUMAIO
HeoOX00UMbIM U Oalblie PA38usams AmoMHYI0 SHEP2emuUKy, HOMOMY Ymo ... UIH XKe N0 Moemy
MHEHUIO0, HeOOOCHOBAHHO U OE30MBEMCMBEHHO PA3BUEAMb AMOMHYIO SHEP2UIO, MAK KAK ... U T. 11.).

3. ITo Teme «ATOMHasI SHEPTUS: J1a WIK HET» MPOXOANUT HaydHas KoHpepeHus. Kakyto mo-
3UIMIO TI0 TAHHOMY Bompocy 3aHuMaetre Br1? HanuinTe KpaTkoe BBICTYIUIEHUE, B KOTOPOM Bbl
JOJKHBI TIPEJICTABUTh CBOIO MO3UIUIO TI0 JTAHHOMY BOTIPOCY.

[TpuBeny emie mpuMepbl HEKOTOPBIX HCIOIb3YyEMbIX MHOIO KOMMYHHKATUBHBIX CUTYAI[Hil:

— Brl sBsileTech OyproMucTpoM B HEOOJIBIIIOM NMPOBUHIMATBEHOM Toponke (okosio 10 Thicsy
xwurteneit). B Bamewm ropone crpoutcs HoBoe npeanpusatue, 1 BaM HyKHbI CHIEIIMATUCTHI, JKeja-
TeIBHO U3 GUPMEI B 00JbIIOM Topoae. CocTaBpTe pekiamMy BaieMy ropoay v mpencTaBbTe ee Ha
o0CyXIeHHE B TPYIIIIE;

— BBl — mpeacTaBUTENh COBETa JUPEKTOPOB OOJBIION MEXKIyHApOIHON koMmanuu. Ha moct
TeHIMPEKTOpa KOMIIAHWUU MPETeHIYIOT JBa KaHAWJaTa: MYKYMHA U JKEHIIMHA C OJUHAKOBBIM
npoeCCUOHATLHBIM ONBITOM U KBasu¢ukanuei. CoBeT AUPEKTOPOB JOJDKEH JaTh CBOU PEKO-
Menganuu. OOcynuTe B TpyMie BCE apryMEHThl 32 U MPOTUB Oo0OMX KaHauaaToB. Hamwummre
KpaTKO€ pe3toMe U 000CHYWTE CBOE MHEHUE;

— B kakoM 00beMe MOXKHO T0JIb30BAThCsSl KOMIBIOTEPOM JAETIM U MOAPOCTKaM 0e3 Bpeaa Jiis
310poBbsi? O003HAUYBTE OCHOBHBIE MOMEHTHI U COCTaBbTE€ pPEKOMEHIAaTeNbHbIe MUchbMa B MUHU-
CTepCTBO 00pa30BaHUs M POIUTENSAM. 3a4UTaiTe JaHHbIE MUChMA MEPe] ayIUTOPUEH U OTBEThTE
Ha BOIPOCHI.

B3anmMopelcTBUsI B TpymIe OpraHU3yIOTCS Kak CBOOOAHOE OOIIEHWE yYaCTHHKOB, OOMEH
MHEHHSIMH, TUCKYCCHUH, POJIEBBIE WTPBI, UMIPOBH3AaLWHU, ckeTun U 1p. [11]. DddexTuBHOCTH
KOMMYHHUKATHUBHBIX 3aJJaHUIl BO3PACTaeT, €Clu MPeIBapUTEIbHO MPOBOJUTCS TPAaIUIMOHHAS pa-
00Ta HaJ CIOBApHBIM 3aMIaCOM U FPAMMAaTUYECKUMU HaBbIKaMH oOydaeMmsbix [12]. [Ipu aToM ucue-
33€T «UYHUCTOTa KOMMYHHKATHBHOTO METO/1a» , HO MOBBIIIAETCS Pe3yIbTaTUBHOCTH PAOOTHI.

OpueHTHpOM B OpraHu3alMy 0OydeHUs CIIy’KaT €CTeCTBEHHbIE peueBbIe CUTyalluu U yueO-
HbIE pEYeBBbIE CUTyallUH, T. €. 3aJaHUs, MOJIEIUPYIOIINE XKU3HEHHBbIE 00CTOsATENbCTBA. UTOOBI
MaKCUMAaJIbHO MPUOIN3UTH YCIOBUS yU€OHBIX PEUEBBIX CUTyallMi K yCIIOBUSIM peajbHOro oOrie-
HUS U TaKUM IyTE€M HaWIy4IIUM OOpa3oM MOATOTOBUTH CTYJEHTOB K BO3MOKHBIM B UX TOCIe-
IyIOIel KU3HU €CTECTBEHHBIM PEUEBBIM CUTYaIIUsIM, HEOOXOUMO OMPEETUTh OCHOBHBIC YEPTHI
peanbHOro 001IeHus [13]. DT0 peanbHbIE KU3HEHHBIE 00CTOSTENBCTRA, 3aUNHTEPECOBAaHHOCTH TO-
BOPSIIMX B COJIEPKAaHUU pa3roBopa (B MOIyYeHUH HHPOPMALIMK) U HEOOXOJUMOCTh BECTH Pas3ro-
BOp Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE — HHA4Ye UH(OpMalLMs HE MOKET ObITh MOTyUYEHA.
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KoMMyHUKaTUBHBINA MOAXOJ MPEIIOaraeT, 4To Mporecc OOyUYCHHs IIEHTPHPOBAH HA CTY-
nenre. [loaToMy 3amava mpernojaaBareiss Kak OpraHu3aTopa ydeOHOro mporecca — CO3JaHHe
B y4eOHOIl aynuTopuu atMocdepsl, pacmoiararoneil K KOMMYHHUKAIUA U BBITIOJHEHUIO KOMMY-
HUKATUBHBIX 3agaHuil [14].

I'paMMaTika HEMELKOTO s3bIKa OOJIAIaeT PSIOM SIBICHHM, KOTOpPHIE AENAIOT ee JCHCTBU-
TEJIbHO TPYAHOW [JIsi YCBOEHHWSA, YTO 3a4acTyl0 CHUKAET MOTHUBALMIO M3YYEHHUS y CTYJICHTOB.
AHanu3upys 3aKOHOMEPHOCTH HEMEKON IPaMMaTUYECKON CUCTEMBI, MOKHO BBIJEIUTh HECKOJIb-
KO 0COOEHHOCTEH, 0OBACHSIONINX, TTIOUEMY PYCCKOS3BIYHBIM CTYJCHTaM HEJIETKO U3ydaTh HEMEIl-
Ku# s13bIK. K HUIM MOKHO OTHECTH HECOBIAJICHHE POJa HEMEUKUX U PYCCKHUX CYIIECTBUTEIIbHBIX,
pasnuyure B yMpaBICHUH HEMEIKUX TJaroyioB, pa3jelieHrue IJIarojioB Ha TPYNIbI cIaObIX, CHIIb-
HBIX W HEMPaBWJIBHBIX U CBA3aHHOE C ATUM O0Opa30BaHHE BPEMEHHBIX ()OPM HEMEIIKOTO TjIaroJa,
MECTO CKa3yeMoro B MPEIJIOKEHUU U €ro «PaMOYHYIO» KOHCTPYKIUIO, 0coboe ymoTpebieHue
HEMEIIKUX OTPUIIAHHUI U MHOTrOe Jpyroe [15]. YuuTeiBas 310, pu 0TOOpE rpaMMaTUYECKOr0 MHU-
HUMYMa CIIeyeT ONUpaThcs Ha crienupudecKkue 0COOEHHOCTH HeMEIKOro si3bIka. L{enecoobpazno
CO3/1aBaTh TaKOH 00bEM, KOTOPBIKA ObLT OBbI MMOCHIICH JJISi YCBOSHUS M JOCTATOUYEH JJIsl BBITIOJTHE-
HUSI KOMMYHHKATHBHO-3HAYMMBIX 3a]1ad BO BCEX BHJIAaX PEUEBOM nesaTenbHOCTU. K coxalienuto, B
yCHOBUSX Hes3bIkOBOro YBO HeT peasibHONW BO3MOXKHOCTH ISl OBJAJCHUS CTYyJACHTaMU BCEM
rpaMMAaTHYECKUM CTPOEM KOHKPETHOTO MHOCTPAHHOI'O fA3bIKA B CHIJIYy KpailHE OTPaHHUYEHHOTO
y4eOHOTO BpEMEHHU.

3akiaouenue. CoBpeMEHHAs KU3Hb MOKA3bIBAET, UTO MPHU OOIICHUU TJIaBHOE — JIOHECTH
CMBICJI CKa3aHHOTO JI0 COOECeHUKA, a KOJUYECTBO IPAMMATHYCCKUX ONIMOOK SIBIISIETCS BTOPO-
CTeneHHbIM (akTopoM. ['pamMmmaTika nepecrana ObITh CaMOIIETbIO, OHA PACCMATPUBACTCS TETEPh
C TOYKU 3pEHUS KOMMYHUKATHBHOH I1€J16CO00Pa3HOCTH M OMpPaBIAHHOCTH. SI3bIK HYKHO YMETh
MPUMEHHUTH B CaMBIX MPOCTHIX OBITOBBIX CHUTyalUsX oOIIeHus. I pamMmaTHueckue mpaBuiia peKo-
MEHJIyeTCsl TeTIeph YCBaMBaTh Ha PEUEBBIX MpUMeEpax. B coBpeMeHHOM 00yYe€HUU MHOCTPAHHOMY
SI3bIKY TBITAIOTCS 3TOT MPOLIECC MPUPABHATh K €CTECTBEHHOMY OBJIAJICHUIO MHOCTPAHHBIMU $SI3bI-
KamH, T. €. 0€3 TpaMMaTUYeCKUX MOsicHeHUH. Ha ceromHsmHuii 1eHh OCHOBHOM 1EbI0 00y4YCHUS
rpaMMaTHKe SBIsieTCsl HOpMUPOBAaHHUE KOMMYHUKATUBHON KOMITETCHIINH, T. €. YMEHHUE CTYJCHTOB
JIEHCTBOBATh B COOTBETCTBUM C PA3JIMYHBIMU )KU3HEHHBIMU CUTYaLHUSIMU.
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